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KONniJTLGt{IJK :BELGr~. 

ADvr~s VAN .DE RAAD VAN S'rATJI:. 

De RAAD VAN STATE, afdeling wet­ 

geving, eerste kamer, de 6e okto­ 

ber 1958 door de Minister van Eco­ 

nomische Zaken verzocht hem van 

advies te dienen. over een ontwar-p 
van kon:Lnkli jk beslui t "tot wi j zi­ 

ging van het besluit van de Regent 

van 7 oktober 1949 betreffende de 

instelling én de toekenning van 

de Heuschlingprijsil, heeft de 16e 

oktober 1958 het volgend advies 

gegevGn 

OY ' UI""'" :0'0 B"'èLG IQU'"'" R A 1V1..0 _,_~! _;~:/" _L: •• 

A VI S DU CONSEIL :0 t };;TAT 0 

Le CONSEIL D'ETAT, sGction de 

l~gislation, première chambrG, 

saisi par le Mina str-e des :Affai,res 

économiq_ues, Ie 6 octobre 1958, 

d'une demande d'avis sur un projet 

d'arrêté royal I1modifiant l'ar­ 

rêté du Régent du 7 octobre 1949 
r-e La t i.f à l'i.nsti,tution et à 
l' attribution du Pr-i.x Heu,schl,ing11, 

a donné le 16 octobre 1958 l'avis 

suivant 
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Aangezi.en het ontwerp he t besluit van de 

Regent van 7 oktober 1949 moet vervangen en opheffen, 

schrappe men in het opschr:ift de woorden ~ "tot wijzi­ 

ging van het besluit van de Regent van 7 oktober 1949" 
en late men de verwijzing naar dit besluit uit de aan­ 

hef van het ontwerp weg. 

Het is raadzaam de aanhef te doen aanvangen 

met een verwijzing naar artikel 29 van de Grondwet, 

dat de enige wetsbepaling lijkt te zijn die als rechts­ 

grond voor het ontwerp kan worden ingeroepen. 

Voorts vul l.e men de aanhef mom met de ver­ 

melding van het advies van de Raad van State,en schrijve 

men in het laatste lid van de aanhef "Onze Ministeril_ 

Aangezien het hier gaat om een in 1958 genomen 
besluit, stelle men het derde lid van artikel 1 als 

volgt : 

"He t eerste vijfjaarlijkse t.ijdvak Ls ver­ 

streken op 31 december 1888n• 

Duidelijkheidshalve zou men artikel 2, eerste 

lid~ kunnen doen eindigen als volgt ~ !I ••• er in een 

andere taal. gestelde werken aan toevoegen di.e gedurende 

hetzelfde tijdvak uitgegeven zijnll• 

In artîkel i5 leze men Ilopgeheven" in plaats 

van "ingetrokken"., 

••• / <0 •• 
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Ten slotte kunnen de woorden "mij bekend", 

die de vermelding van de Minister van Financiën als 

medeondertekenende M'i.nister voorafgaan, worden weg­ 

gelaten. 

vVaar artikel 7 van het besluit van de 
Regent van 15 december 1948 tot regeling van de 

bevoegdheden van het Begrotingscomité de medeonderte­ 

kening van besluiten zoals het onderhavige door de 

Minister van Ff.naric Lên voorschrijft, betekent dit 

dat twee Ministers het besluit moeten medeondertekenBn. 

De vermeIding Hmij bekend" .i s overbodig 9 de handte­ 

kening op zich ze1f geldt a1s medeondertekening. 

Het verschil in de aard van de verantwoor­ 

de1ijkheid d:ie de lVIini.sters op zich nemen, blijkt 

voldoende hieruit dat de Minister,die op grond van 

het besluit van de Regent van 15 december 1948 mede­ 
ondertekent,niet de Minister is op wiens voordracht 

het besluit is genomen. 
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Comme le projet tend à abroger et à rem­ 
placer l'arrêté du Régent du 7 octobre 1949, il s1in­ 
dique de supprimer? d'une part dans l"intitulé? les 

mots "modifiant l'arrêté du Régent du 7 octobre 1949" 
et,d1autre part, la référence qui est faite à cet 

arrêté au préambule. 

En tête du préambule9 il y aurait lieu de 

viser l'article 29 de la Constitution,qui est apparem­ 

ment la seule disposition légale susceptible d'être 

invoquée comme fondement légal du projet. 

IJe préambule devrait en outre être complété 

par la mention de l'avis du Conseil d'Etat, tandis 

qu'au dernier alinéa il convient d'ecrire "Notre 

MiIüstre" . 

S'agissant en l'occurrence d'un arrêté pris 

en 1958, l'alinéa 3 de l'article 1er devrait être 

rédigé comme suit 

"La prem:ière période quinquennale est expirée 

le 31 décembre 1888". 

Par souci de clarté, il conviendrait de 

rédiger comme suit la fin de l'article 2, alinéa ler~ 

1' ••• des travaux rédigés dans une autre langue qui 

ont été pUbliés dans le cours de la même période". 

Dans la version néerlandaise de l'article 15, 
le mot "ingetrokken" devrait être remplacé par 
Il opgeheven l' • 

0 •• /& .. 
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Enfin le mot "VUil qui précède le contreseing 9 9- 

du 1Unistre des Finances 9 peut être omis. 

Lorsque l'article 7 de l'arrêté du Régent du 

15 décembre 1948 réglant les attributions du Comité du 

budget prescrit que les arrêtés tels que le présent 

arrêté doivent être contresignés par le Ministre des 

Finances9 cela veut dire que deux signatures ministé­ 

rielles sont nécessaires, La mention HVUI1 est super­ 

flue 9 la signature en soi conet ät uan't le contreseing. 

La différence dans la nature des responsa-. 

bilités assumées par les Ministres est suffisamment 

marquée par le fait que le Ministre qui contresigne 

en vertu de l'arrêté du Régent du 15 décembre 1948 

n'est pas celui shI' la proposition duquel l'arrêté 

est pris. 



ML. 

De kamer was samengesteld uit 

de Heren 
Messieurs 

J. SUETENS, 

G . V.AN BUNNEN, 
K. MEES, 

F. DUCHENE, 

Mevrouw 
Madame 

J. DE KOSTER9 

De overeenstemmi.ng tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nage zien onder toe z i.cht van 
de H. J. SUETENS, 

Het verslag werd uitgebraoht 
door de H. P. MAROY, auditeur. 

DE GRIFFIER 

(get.) J. DE KOSTER. 
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La ohambre était oomposée de 

eerste~voorzitter9 
premier président~ 

raadshBren van State, 
oonseillers d'Etat, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
seotion de législation, 

adjunot-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

La oonoordanoe entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de Nf. .r. SUETENS, 

Le rapport a été présènté 
par M. P. MAROY, auditeur. 

DE VOORZITTER LE PRESI.DENT, 

(get,) J. ~3UETENS, 


